The Significance of

Devarim Parshat Ki Tavo 26:12-15

Vidui Ma aser
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When you have finished tithing all the tithes of your produce
in the third year, the year of the tithe, you shall give [them]
to the Levite, the stranger, the orphan, and the widow, so
that they can eat to satiety in your cities, you shall declare
before Hashem your God: “I have cleared out the holy
portion from the house; and I have given it to the Levite, the
stranger, the fatherless, and the widow, just as You
commanded me; I have neither transgressed nor neglected
any of Your commandments: I have not eaten of it while in
mourning, I have not cleared out any of it while I was
impure, and I have not deposited any of it with the dead. I
have obeyed Hashem, my God; I have done just as You
commanded me. Look down from Your holy abode, from
heaven, and bless Your people Israel and the soil You have
given us, a land flowing with milk and honey, as You swore
to our fathers.
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Masechet Ma'aser Sheini 5:10
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On the afternoon of the final day of Pesach they would
confess. What was the confession? “I have cleared out the
holy portion” this is the mauser sheini and. “I gave it to the
Levite” this is the mauser levi“] also gave it” this is terumah
and terumat maaser, “to the stranger, fatherless, and
widow,” this is the mauser ani and leket, shichacha, and
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peab even though they do not prevent one from reciting QEahy
vidui. “From the house,” this is challab.
Devarim Parshat Re'eh 14:28-29 7 PID INY nwRs 227 .3

At the end of three years, you shall bring out the full tithe of
your yield of that year, but leave it within your settlements.
Then the [family of the] Levite, who has no hereditary portion
as you have, and the stranger, the fatherless, and the widow in
your settlements shall come and eat their fill, so that Hashem,

your God may bless you in all the enterprises you undertake.
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How does one perform semicha? He places his hands
between the two horns of the sacrifice and confesses: for a
chatot [he confesses| the sins of a chatat, for an asham the
sins of an asham, and for an olab he confesses the sins of
leket, shichacha, peab and maaser ani according to R’ Yossi
HaGlili. R” Akiva says: an olah is only brought for [neglect
of] a positive commandment, and on a negative
commandment remedied by a positive commandment.
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Commentary of Rashi to Masechet Yoma 36a
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For an olab he confesses the sins of leket, shichacha, and
peabh-because they do not have confession. This is the
version of the text in the Tosefta in Menachot, and we do
not have the version that includes “mazser ani” because it
has its own confession: “and I also gave to the Levite”--this
is maaser rishon, “to the fatherless and to the widow”--this

is mauser ant.
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Babylonian Talmud Tractate Sotah 47b-48a

N"Y ma—2"y 1 0T Yo noon Yoaa Tmbn .6

Yochanan the High Priest canceled the recitation of vidui
maaser. What was the reason? R’ Yossi Bar Chanina said:
because they were not giving it properly, since the Torah
says to give it to Levi’im and we give it to Kohanim. So let
them confess regarding the other tithes? Reish Lakish
said: any household that does not confess for mazser
rishon, cannot confess regarding the other tithes. What is
the reason? Because the verse begins with it.
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Commentary of the Seforno to Devarim 26
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Because of our sins and the sins of our forefathers the [privilege

of performing] the Temple Service was removed from the

first-borns, who were originally worthy to receive terumah and
maaser, as it says “And I defiled them by their gifts, in causing
them to pass from all first-borns” (Yechezkel 20:26). And this is

viduy maaser that is mentioned by the Sages.

The word “D3” means “even though,” as in the verse “even if I

had a husband tonight, and even if I had borne sons” (Rut

1:12). He is saying, therefore I confess that my sin is very great,

that I caused that which is holy to be removed from my house,
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and even though I gave it to the levite etc just as you

commanded, I still pray that you will look upon me with

good-will instead of with the ill-will that I deserve because of my

sins.
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Commentary of Abarbanel Parshat Ki Tavo
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And based on the simple explanation it appears to me,
that the confession mentioned here is certainly
confession regarding mauser ani. And I can bring two
trustworthy ‘witnesses’ to testify to this: the first is that it
says “when you finish tithing all the tithes of your
produce in the third year” and this is not referring to
terumah, bikkurim, or maaser rishon which are brought
every single year. And the second is what the Sages say in
Masechet Ma’aser Sheini that one only recited this
confession during a year of mazaser ani which is the third
year after shemittah, and that’s what demonstrates that
the confession is about mazser [ani] because if it were
about all of the other gifts that are separated, why
wouldn’t he confess every single year that he gives them,
rather than only confessing during the year of MaZser
Ani.

And this is the explanation of the verses: because Moshe
Rabbeinu saw that because Mauser Sheini was eaten by
its owners everyone rejoiced in it and they also rejoiced in
bringing it to the Beit HaMikdash because they could
publicize their gifts, but when it came to Mauser Ani it
was undesirable in people’s eyes to have to give the fruits
of their labors to strangers and not get to eat it happily.
It was also difficult because it was given to the poor “in
his gates” and not brought to Yerushalayim to give
thanks to Hashem and to publicize his generosity and
gifts. So because of this, He specifically wanted to
command that during the year of Mauser Ani each
person should try to fulfill this mitzvah so that they can
confess truthfully, and so that it will not be undesirable
in his eyes that he is giving it to the poor “in his gates”
because now at the time of his confession in
Yerushalayim in House of God his generosity will be
publicized and he will be praised and it will be as though
he offered before God.
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Malachi 3:8-10
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Can a mortal defraud God? Yet you are defrauding Me. And you DR DY DR °3 D08 DR vapa (1)

ask, “How have we been defrauding You?” In tithe and

contribution. You are suffering under a curse, yet you go on

defrauding Me—the whole nation of you.

() 0T WYRT TIYR 2 DNTRRY
;1932 130 0°Y3P DOX "NR) 0N DOR TG
A7 71 1IN 102 9K a9 NR N2 (°)
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will surely open the floodgates of the sky for you and pour down 7927y

blessings on you.

Minchat Chinuch, Ki Tavo, Mitzvah 607
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And I thought to say that perhaps the mitzvah of vidu:
does not apply if he gave his gifts properly each year, since
if he did everything properly at its proper time why should
he confess?! Didn’t he not sin at all! And why, then, is it
called vidui maaser? Only if he delays his gifts and must
get rid of them does he then confess after he gets rid of
them, and the language of confession is fitting because he
is saying that even though he did not do it properly,
nonetheless he fixed [his sin] and got rid of his consecrated
property and gave it all to its owners. Except that this does
not appear to be the case, and with regards to this mitzvah
I am confused about a number of matter, God should
open my eyes in His Torah.
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The Sages taught in a baraita: With regard to those who are liable for L1, 022 (1320 AN
vows of monetary payment, or for vows of valuations, or for dedications, JIMWRY ,NIROA ,NWTRE A

or for consecrations, sin-offerings, guilt-offerings, burnt-offerings, IMWYm MPTS DB MY

peace-offerings, vows of charity, tithes, firstborn ofterings, animal tithes,
or the Paschal offering, or for gleanings, forgotten sheaves, or produce of
the corner of the field, three obligatory agricultural gifts that must be
given to the poor, once three Festivals have passed they transgress the

prohibition: You shall not delay.
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Tosafot, Rosh HaShana 4a
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Tithes—such as a mauser rishon, mauaser sheini, maaser
ani. And even though the Torah established for them a
specific time to get rid of them (b7ur) as it says “at the
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end of three years remove...,” and we learn in a
Mishnah: the b7’#r was on Erev Pesach of the 4th and

7th year, nonetheless the verse about b7 is only to
make him transgress 2 prohibitions for delaying.
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Babylonian Talmud, Masechet Sotah, 32b
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It was taught in a braita: R’ Shimon Bar Yochai said: a person
should recite his praises in a low voice, and his shame in a loud
voice. His praise in a low voice—is learned from vidui maaser,
his shame in a loud voice—is learned from mzkra bikkurim
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Mishnah Masechet Ma'aser Sheini 5:13
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“Look down from Your holy abode, from heaven” We
have done what You decreed upon us, You too do what
You have promised us.
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Tosafot, Masechet Yoma 36a
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And maaser ani -1 do not know why Rashi doesn’t
teach this. Because even though it is not in the Toesefta
Menachot, perhaps that is just another brazta. And if
you explain that it is because it has a different vidui as it
says “and I also gave it to the Levite, the stranger, etc”
nonetheless since it does not have vidui on its own,
rather only because of mauser sheint, just like terumab
which we do not recite vidui on by itself even though
the Mishnah says “and I also gave” comes to include
terumah. Therefore, you also confess the sin of maaser
ani on a korban olah. And also, the vidui there isin a
case where you act properly, and here you are
confessing the sin of maaser ani.
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Jerusalem Talmud Masechet Bikkurim 2:2
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Mishnah: Mauser [sheini] and bikkurim have
certain rules that Terumakh does not: they must
be brought to Yerushalayim and they require
vidui...

It’s taught there “and I also gave” this is terumah
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and terumat maaser. There you say that terumab
requires vzdui but here you say that it doesn’t. R’
Zeira said the Rabbis there think and the Rabbis
here say: one who only has mauser [sheini]
recites vidui whereas one who only has terumah
does not.
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Rambam Hilchot Ma'aser Sheini 11:14
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One who only has maaser sheini can recite viduz, since
the primary focus of the vidui is bikkurim, and
similarly, it he only has Bikkurim he can recite vidui as
it says “I have cleared out the consecrated portion,” the
first consecrated portion which is bikkurim. But one
who only has terumah cannot recite viduz, because
terumah only requires vidui together with the other

gifts.
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Ridbaz, Rambam Hilchot Ma'aser Sheini 11:14
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The Rambam does not explain whether someone who
only has maaser rishon should recite vidui or not. And it
appears that he should not, because one only recites vidui
for Bikkurim alone because the verse says “the consecrated
property,” which implies the consecrated property
mentioned above, and the only reason that it needed to
exclude terumab is because the Torah refers to it as “first,”
and the Rambam simply chose to use the language of the
Yerushalmi.
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Minchat Chinuch, Ki Tavo, Mitzvah 607
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And behold, that which [the Rambam] wrote that someone

who only has mauser sheini recites vidui, this means that he

recites vidui regarding only his mauser sheini because how can

he say the entire vidui “I gave...” if he doesn’t have any, and
y g Y.

“one who speaks falsehoods shall not stand [before Hashem].”
Rather, the intent is that he recites viduz for this alone. But I

am surprised by the Rambam: how could he pasken like the
Yerushalmi against the our shas, because it says explicitly in

Sotah that we mentioned earlier that if he does not recite vidus

for maaser rishon he does not recite viduz at all. And this
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requires great investigation.

Keren Orah Masechet Sotah 48a
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And one must say that Reish Lakish is only saying that one
cannot recite vidui for maaser (rishon) it he did it improperly,
like in this case where he gave it to the Kohen. But if he does
not have any mauser (rishon) he can certainly recite vidui for his
other mauser.
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One who confesses, and admits what he did, whether

good or bad, [it] is called vidu:.
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Sifri Devarim Parshat Ki Tavo 203
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"And you shall say”--in any language. “Before
Hashem you God” this is vidui maaser
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Rashi to Devarim Parshat Ki Tavo 26:13
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"And you shall say before Hashem your
God”--confess that you gave your maasrot
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Devarim Parshat Ki Tavo 26:1-11
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When you enter the land that Hashem your God is giving you
as a heritage, and you possess it and settle in it,

you shall take some of every first fruit of the soil, which you
harvest from the land that Hashem your God is giving you, put
it in a basket and go to the place where Hashem your God will
choose to establish the divine name. You shall go to the priest
in charge at that time and say to him, “I acknowledge this day
before Hashem your God that I have entered the land that
Hashem swore to our fathers to assign us.” The priest shall
take the basket from your hand and set it down in front of the
altar of Hashem your God. You shall then recite as follows
before Hashem your God: “My father was a fugitive Aramean.
He went down to Egypt with meager numbers and sojourned

there; but there he became a great and very populous nation.
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The Egyptians dealt harshly with us and oppressed us; they
imposed heavy labor upon us. We cried to Hashem, the God of

our ancestors, and Hashem heard our plea and saw our plight,

our misery, and our oppression. Hashem freed us from Egypt
by a mighty hand, by an outstretched arm and awesome power,
n his pl
us this land, a land flowing with milk and honey. Wherefore I
now bring the first fruits of the soil which You, Hashem, have
given me.” You shall leave it before your God Hashem and bow
low before your God Hashem. And you shall enjoy, together

with the [family of the] Levite and the stranger in your midst,

ions an rten ringin. nd givin

all the bounty that Hashem your God has bestowed upon you

and your household.
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Hashem Your God commands you this day to observe these

laws and rules; observe them faithfully with all your heart and

soul. You have affirmed this day that Hashem is your God. in

whose ways you will walk, whose laws and commandments
nd rul ill ill An

Hashem has affirmed this day that you are, as promised, God’s
| le who shall ol 1l the divi

commandments, and that [God] will set you, in fame and
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renown and glory, high above all the nations that [God] has
made; and that you shall be, as promised, a holy people to
Hashem your God.
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Abarbanel to Devarim Ki Tavo 26
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You should know why these sections are put next to each
other and why we aren’t commanded to recite this vidui in
Parshat Re’eh which discusses mazser ani—The Torah saw
to command it here to show its proper time which is
immediately after mzkra bikkurim when he is standing
before Hashem.
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